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  圖書館

回饋。

民國101年高市圖對外展開新總館購書經費

募款活動，「新移民讀書會」的成員便熱情捐出

個人積蓄，甚至還在臉書發起募書宣傳，鼓勵姊

妹們跟進，以實際行動表達對高市圖的感激與支

持。

創造學習環境 豐富多元文化面貌

台灣新移民人口逐年增加，尤其大岡山區，

新移民就占了總人口數14％，再加上外籍勞工，

以及隨著社會的日漸國際化，愈來愈多的外籍人

士至台旅居，這些原生於不同國家的新移民為台

灣帶來了多元文化的新風貌。

為因應這個趨勢，政府在學校與各社教機構

中，對新移民投入非常多的資源，期望各國移民

能夠融入台灣這塊土地，而公共圖書館體系也積

極推出多元文化服務。

聯合國教科文組織提出的「公共圖書館宣

言」，強調了圖書館服務應有超越種族、文化的

公平性，並提出公共圖書館具有促進文化交流、

保持文化多樣性的任務，圖書館的館藏發展應不

分政治、宗教、種族、年齡，應尊重多元文化與

語言的需求，為不同社群之需求提供多元文化的

圖書資訊服務。

多元文化服務族群區，分為移民、外勞、原

住民3類型，為了讓服務的流程健全，美國圖書

館協會在96年發行了「多元文化館藏發展及圖書

館服務指引」與「多語文館藏與服務發展和行銷

指引」，提供圖書館經營不同文化的依循；徵集

館藏、提供服務、訓練專業人員、行銷和推廣等

皆有詳細的指引。

目前台灣尚未有類似的公訂指引提供給公共

圖書館參考，全國各圖書館只能以自我摸索的方

式前進。也因此，偶有奇特的創意想法產生，不

失為意外的收穫！

掌握新移民資料、探視新生兒、贈送圖書禮

袋、到新移民與勞工主要聚集地進行邀約，鼓勵

認識圖書館的新移民邀約朋友，這些都是主動出

擊的手法，但如何讓進到圖書館的這一群人樂意

再來，並且從中有所收穫，最後達到圖書館最高

的理想目標，這才是最大的目的。

各式語言讀本 一應俱全

高市圖明年將有6座分館會相繼成立「多元

文化室」，打前鋒的岡山文化中心分館多元文化

室無疑是一個指標，也勢必成為其他多元文化空

間的重要參考。

 來自越南的私人看護楊氏娟，在圖書館中找到生命的

新契機。

 多元文化室一隅。

圖書館家族-109.indd   29 2013/8/30   下午 05:06:19

292013年 9月　第 109期 28 BOOK Boom Magazine

   圖書館家族 Library    

套句「什麼都賣什麼都不奇怪」的廣告詞，

台灣公共圖書館提供的服務越來越多元化，高雄

市立圖書館，服務的觸角無所不及，在新移民這

個區塊，著力甚深。高市圖岡山文化中心分館今

年3月成立「多元文化室」，這個新空間原本規

劃為「新移民中心」，為了讓服務的內容更加彰

顯，因此在掛牌前正式更名為「多元文化室」。

為了讓新移民與外勞認識圖書館，除了與服

務新移民的機構合作外，高市圖許多分館主任會

在鄰近公園尋找對象，邀請他們到圖書館，提供

各種諮詢與服務，並為他們辦理各種免費的成長

課程，包含台語、中文寫作、烹飪以及小朋友課

後輔導教學等，都是相當實用的課程，甚至在圖

書館開辦「新移民讀書會」，引領這群離鄉背井

的媳婦進入書香世界。基於這樣的緣由，讓許多

新移民與圖書館建立起深厚的情感，並開始慷慨

高市圖將在 6分館成立「多元文化室」

推展新移民閱讀  
岡山文化中心打前鋒  文、圖／蘇士雅

新移民人口逐年增加，高市圖也竭盡心思去滿足他們所需，打造多語學習的環境，無論是語言或者閱

讀，甚至透過生活技能的輔導，都盡可能讓這些群離鄉背井的人，能夠走進書香社會。

 多元文化室是小型聯合國，來自不同國籍的朋友在這裡分享與交流。
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種外勞聚會的場所遊說每一位朋友到圖書館來。

「我朋友到圖書館後，看到這麼好的環

境，有書可以看，還可以用電腦，都會問我：

『借書、使用電腦要不要錢啊？』」楊氏娟這麼

說。

採訪當天，有幾位來自菲律賓的外勞也來到

多元文化室，他們指點著壁紙上印著自己國家地

圖的照片，像是回到自己的家鄉，高興地說：

「這些地方都是我熟悉的！」轉頭看見萬國旗展

示架有著自己國家的國旗，又是一陣歡呼。

圖書館主任許美麗輕聲詢問他們最期望從圖

書館獲得怎樣的服務，大家一致認為「語言」是

最需求的。他們希望學習中文，如此才能與人們

溝通，也才能融入台灣社會。「那麼，如果我們

開中文學習的課程，什麼時間最適合你們？」許

美麗提出詢問，這時，他們露出不解的表情，以

為自己會錯意了。怎麼可能要專為他們開中文學

習的課，而且不用錢！

幾經確認，他們終於相信所看

所聽的，圖書館這樣盡其所能且不

求回報的服務，讓他們露出感激與

感動的眼神，打從內心開懷地笑

著。

以閱讀釋放 跨越無形囚房

每一個人，生活的需求是很全

面性的，但我們習慣以「外勞」

「外配」這樣簡化的標籤貼在這些

外籍人士身上，因為這樣的標籤，

他們也被要求扮演單一化角色，壓

抑所有的欲望。像楊氏娟這樣被雇

主善待的外勞並不多見，絕大多數

的外籍勞工無法擁有自主性的假

日，在《麵包與情人》這部紀錄片

中，裡面的主角在養護中心工作，

足足3年沒有放過一天的假。這些事實並非個

案，為了掌控行蹤，許多外勞儘管放假也被要求

不能外出，當然有許多嫁到較為保守家庭的外籍

新娘新也同樣自由受到限制。為了撫慰這些人的

心靈，豐富他們的生命，岡山文化中心分館也想

要設法讓這些無法自由的族群取得書籍閱讀。

一位印尼籍看護Tinta Sutiani寫了《牆壁

是我無言的朋友》詩作：

你真的很忠誠／不論我入睡與否總是陪伴我／如果

你可以與我交談／想必不會無聊

為什麼你只看著我／但不與我說話／明明在我面前

／卻從不安慰我

朋友請你對我雇主說／我寂寞難耐需要歡樂……

行動缺乏自由，若是心靈也被封閉，這是多

麼大的磨難。

高市圖已經跨越真實的高牆，將書送進監

獄，我們相信圖書館也將走進新移民以及勞工所

面對的無形囚房，以書釋放他們受囚的心牢！

 外勞很難想像圖書館竟然會全面關照來自異地的人。
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高市圖岡山文化中心分館在縣

市合併前，原是高雄縣政府文化局

所屬的圖書館。縣市合併後，原高

雄縣政府文化局整棟建築重新分

配，一分為二；圖書館成為高市圖

岡山文化中心分館，高雄縣政府文

化局易名為「高雄市政府文化局岡

山文化中心」。因應新的調整，整

棟建築重新進行更新改造，新圖書

館空間，由中庭挑高的回字型樓梯

拾階而上，一樓夾層是多元文化專

區，圖書館服務台設於二樓的開放

走道旁，左右兩邊分別是兒童閱覽

室、電腦區，以及第一開架室（5-9

類圖書、新到圖書展示區）。三樓

則設第二開架室（0-3類圖書、參考

書區）、期刊室（4類圖書區、期刊

報紙區、視聽資料區、無線上網

區）。每個空間各有風格，卻又有所串連。

新住民與勞工除了能夠享有一切設備，更能

在多元文化專區獲得更多資源。目前，多元文化

室陳列相當多外籍書以及報刊雜誌。語言包含中

文簡體書，越南文、印尼文、馬來文、泰文、柬

埔寨文、菲律賓文、英文等等。書籍類別包含工

具書、文化、小說、家庭親子、保健。大多書籍

都可外借，更可透過通閱服務，在其他分館借還

書冊。多元文化室在周日也會有一名英語、華

語、越南語說讀俱佳的志工全日在現場服務，讓

來到這裡的人備感親切。

早期，高市圖分配在東南亞國家的原文書經

費，一年平均10萬元，這兩年來，已提高到30萬

元，另外，許多分館會藉由各自的人脈，託請新

移民回國時幫忙採買一些書籍，提升了不少的藏

書量。隨著今年多元文化室正式成立，高市圖自

明年起會再倍數提高購書經費，讓外籍人士在閱

讀上有更多選擇。

越南志工 樂在服務與學習

目前在多元文化室當志工的是一名23歲的越

南女子──楊氏娟，她來台灣擔任私人看護，每

周有一天的休假。剛到台灣的時候，人生地不

熟，假日無處去，也不知做何消遣，雇主因此介

紹她到圖書館來。

一年多來，楊氏娟快樂地浸淫在書的世界

中，從一開始只能閱讀國語日報、簡單的繪本，

如今她的中文精進，於是，她重新設定自己的人

生規劃：在看護期滿之前，取得語文鑒定，自此

擔任翻譯的工作。

大學護理系畢業的她，第一份工作就是到台

灣當看護，她未曾想到自己在短時間之內生命竟

有如此轉變，結果，因為常到圖書館閱讀與學

習，對她而言未來充滿光明。

基於感恩的心，也喜歡與書為伍，因此多元

文化室在今年3月啟用時，楊氏娟就志願在每一

個周日擔任義務性的服務人員，並且，她也在各

 外勞愛上圖書館的閒適氛圍。
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